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Prohlášení o pravomoci Evropské unie učiněné  

v souladu s čl. 64 odst. 3 a 4 Úmluvy Organizace spojených národů proti kyberkriminalitě;  

Posílení mezinárodní spolupráce v boji proti některým trestným činům  

spáchaným prostřednictvím systémů informačních a komunikačních technologií  

a při sdílení důkazů o závažných trestných činech v elektronické podobě 

1. Evropská unie (dále jen „Unie“) předkládá v souladu s čl. 64 odst. 3 a 4 Úmluvy 

Organizace spojených národů proti kyberkriminalitě; Posílení mezinárodní spolupráce 

v boji proti některým trestným činům spáchaným prostřednictvím systémů informačních 

a komunikačních technologií a při sdílení důkazů o závažných trestných činech 

v elektronické podobě (dále jen „úmluva“) toto prohlášení ve vztahu k záležitostem, 

upraveným úmluvou. 

2. Členskými státy Unie jsou: Belgické království, Bulharská republika, Česká republika, 

Dánské království, Spolková republika Německo, Estonská republika, Irsko, Řecká 

republika, Španělské království, Francouzská republika, Chorvatská republika, Italská 

republika, Kyperská republika, Lotyšská republika, Litevská republika, Lucemburské 

velkovévodství, Maďarsko, Republika Malta, Nizozemské království, Rakouská republika, 

Polská republika, Portugalská republika, Rumunsko, Republika Slovinsko, Slovenská 

republika, Finská republika a Švédské království. 
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3. Podle článků 3 a 4 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování 

EU“) má v některých záležitostech výlučnou pravomoc Unie, zatímco v jiných 

záležitostech je pravomoc sdílena mezi Unií a jejími členskými státy. Podle čl. 4 odst. 1 

Smlouvy o Evropské unii (dále jen „Smlouva o EU“) pravomoci, které nejsou Smlouvami 

Unii svěřeny, náležejí členským státům. 

4. V tomto ohledu Unie zaprvé prohlašuje, že je oprávněna uzavírat mezinárodní dohody 

a plnit závazky z nich vyplývající, které se týkají oblasti svobody, bezpečnosti a práva, v 

níž se uplatňuje pravomoc sdílená s členskými státy podle čl. 4 odst. 2 písm. j) Smlouvy 

o fungování EU. To se v souladu s čl. 67 odst. 3, čl. 82 odst. 1, čl. 82 odst. 2, čl. 83 odst. 1 

a čl. 87 odst. 2 Smlouvy o fungování EU týká těchto oblastí: 

a) zajištění vysoké úrovně bezpečnosti prostřednictvím opatření pro předcházení trestné 

činnosti, rasismu a xenofobii a boj proti nim, prostřednictvím opatření pro koordinaci 

a spolupráci mezi policejními a justičními orgány a jinými příslušnými orgány, jakož 

i prostřednictvím vzájemného uznávání rozsudků v trestních věcech, a je-li to 

nezbytné, prostřednictvím sbližování předpisů trestního práva; 

b) justiční spolupráce v trestních věcech v Unii založená na zásadě vzájemného 

uznávání rozsudků a soudních rozhodnutí, zahrnující sbližování právních předpisů 

členských států v konkrétních oblastech trestního práva procesního a hmotného, 

včetně opatření, jejichž cílem je: 

i) podporovat další vzdělávání soudců a soudních zaměstnanců; 

  

http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_4/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_4/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_67/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_82/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_83/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_87/oj
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ii) usnadňovat spolupráci mezi justičními nebo obdobnými orgány členských států 

v rámci trestního řízení a výkonu rozhodnutí; 

c) usnadnění policejní a justiční spolupráce v trestních věcech s přeshraničním 

rozměrem stanovením minimálních pravidel týkajících se: 

i) práv osob v trestním řízení; 

ii) práv obětí trestných činů; 

d) stanovení minimálních pravidel týkajících se vymezení trestných činů a sankcí 

v oblastech mimořádně závažné trestné činnosti s přeshraničním rozměrem. Jsou to 

tyto oblasti trestné činnosti: terorismus, obchod s lidmi a sexuální vykořisťování žen 

a dětí, nedovolený obchod s drogami, nedovolený obchod se zbraněmi, praní peněz, 

korupce, padělání platebních prostředků, trestná činnost v oblasti výpočetní techniky 

a organizovaná trestná činnost; 

e) navázání policejní spolupráce, do níž jsou zapojeny všechny příslušné orgány 

členských států, včetně policie, celních orgánů a dalších donucovacích orgánů 

specializovaných na předcházení trestný činům, jejich odhalování a objasňování; za 

tímto účelem může Unie stanovit opatření týkajících se: 

i) shromažďování, uchovávání, zpracovávání, analýzy a výměny příslušných 

informací; 
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ii) podpory vzdělávání zaměstnanců, jakož i spolupráce týkající se výměny 

zaměstnanců, prostředků a forenzního výzkumu; 

iii) společných kriminalistických metod při odhalování závažných forem 

organizované trestné činnosti. 

5. Zadruhé Unie prohlašuje, že v souladu s čl. 16 odst. 2 Smlouvy o fungování EU má Unie 

pravomoc stanovit pravidla o ochraně jednotlivců při zpracovávání osobních údajů orgány, 

institucemi a jinými subjekty Unie a členskými státy, pokud vykonávají činnosti spadající 

do oblasti působnosti práva Unie, a pravidla o volném pohybu osobních údajů. 

6. Toto prohlášení by zejména nemělo být vykládáno tak, že využívá možnost, aby Unie 

vykonávala svou vnější pravomoc v oblastech, na něž se vztahuje úmluva a které spadají 

do sdílené pravomoci, v rozsahu, v němž Unie tuto pravomoc dosud nevykonala na vnitřní 

úrovni. Pokud jde o sdílené pravomoci, členské státy si ponechávají svou pravomoc 

v rozsahu, v němž úmluva společná pravidla neovlivňuje ani nemění jejich oblast 

působnosti, včetně jejich předvídatelného budoucího vývoje. Rozsah pravomoci Unie proto 

musí být posuzován na základě komplexní a podrobné analýzy vztahu mezi úmluvou 

a konkrétními ustanoveními každého opatření práva Unie, případ od případu. Rozsah 

a výkon takových pravomocí Unie se ze své podstaty neustále vyvíjejí. 
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7. Unie a její členské státy jsou proto oprávněny úmluvu uzavřít. Uzavřením úmluvy ze 

strany Unie nejsou dotčeny pravomoci členských států, pokud jde o ratifikaci, přijetí, 

schválení úmluvy nebo přistoupení k ní. 

8. Podle čl. 64 odst. 3 a 4 úmluvy Unie informuje depozitáře o jakékoli relevantní změně 

rozsahu svých pravomocí. 
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